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HI 84102 
MINITITRADOR 

para análisis del vino 
ACIDEZ TOTAL TITRABLE 



Estimodo cliente. 
Grocios por elegir un rodudo Honno . Este manuol le proporcionaró la inforrnoción necesario P poro el uso correcto de instrumento . Léalo cuidodosamente antes de usar el medidor . Si necesito 
información técnica adicianal. no dude en enviornas un e-moil o: sat@honnaspain.com. 
Estos instrumentos cumplen con los directrices de c e 
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Realice uno inspección minucioso de ege producto poro osqurorse de que n o s  hon producido doñas 
duronte el transporte. Si obsewo algún desperfecto, notifíquelo o su Difiibuidor. 
todo minititrodor H1 84102 se suministro completo con: 

Lote de Reodivos para 2 0  titraciones 
Una pipeto automático de 2000 pL 
Dos puntos de plástico poro pipeto outomótico de 2000 pL 
Dos vosos de 5 0  m1 
Juego de tubos con topo 
Electrodo de pH 
Sondo de Temperotuio 

lmón 
Coble de olimentoción 
Uno botella de Solución de Rellenado de 3 0  m1 
Uno jeringo de 1 ml 
Dos bolsitos de solución de limpiezo poro depósitos de vino 
Dos bolsitos de solución de limpiezo poro rnonchos de vino 
Monuol de Instrucciones 

Nota:Guorde todo el material de embalaje hosto estor seguro de que el instrumento funciono - 
correctomente. Todo elemento defectuoso ho de ser devuelto en el embaloie original 

DESCRlPClON GENERAL 
El H I  84102 es un titrador microprocesodor automático, fácil de usor y económico que se 
beneficio de los onos de experiencia de Hanno como fabricante de inmumentos analíticos 
Tiene uno bombo peiistóltico simple y fioble que gorontizo lo moyor precisión y repetibilidod. Si se 
realizo lo calibración de la bombo con los estándores Hanno suministrodos, lo exactitud del instrumento 
estó gorontizodo. 
El instrumento se suminisiro con un método de análisis pre-programodo diseñodo poro mediciones 
de Acidez Total Titroble en muestros de vino. 
El HI 84102 reolizo el onólisis outomótico, todos los cólculos necesarios y garantizo uno simple y 
efectiva i n t e h z  al usuorio. 
El instrumento dispone de un potente y efectivo algoritmo integrado poro onolizor el tipo de 
respuesto del electrodo de pH y poro determinor lo completocián de lo reacción. 



Con solo pulsar el botón S'IART STOP, el instrumento reolizo outomáticomente lo titrocián hosto 
el punto finol. El resultodo se muestro inmediotornente en unidodes convenientes, y el 
instrumento esto listo paro otro titroción. 

TRANSCENDENCIA DE USO 

los ácidos se producen naturalmente duronte el crecimiento de lo uvo y como porte del proceso de 
fermentoción. Los vinos muestran niveles más bojos de ocidez si ho habido oltos temperoturos 
duronte el proceso de crecimiento de lo uvo o cuondo la uvo procede de legiones más cálidos. En lo 
proporcián odecuodo, los ácidos son un rosgo deseable y don carácter al vino. 
los tres ácidos predominantes en el vino son el tartárico, el málico y el cítrico, todos los cuoles son 
intrínsecos de lo uva. El ácido toriórico es el ácido principal en lo uvo y es un componente que 
favorece un suave envejecimiento del vino. Uno contidod moderado del ácido de un vino procede del 
ácido málico, que contribuye o su sobor ofrutodo, y uno pequeño contidod procede del ácido cítrico. 
El vino contiene tombién contidodes trozo de otros ácidos. El menos deseable de los ácidosen el vino 
es el ácido ocético, que, cuondo está presente en más de una contidod nominol, do ol vino un ospecto 
agrio o vinogroso. 
lo ocidez totol, tombién llomodo ocidez titroble, es la sumo de ácidos fijos y volátiles. En los Estodos 
Unidos lo ocidez totol se expreso generolmente en términos de ácido tartárico, oún cuando se miden 
los demás ócidos. 
lo Acidez Totol tiene un efecto directo en el color y sabor del vino y, dependiendo del estilo de vino, 
se busco su perfecto equilibriocon los sensocionesdulces y amorgosde otroscomponentes. Demosiodo 
ocidez hoce que el vino seo áspero y ácido; demosiodo poco hoce que el vino seo soso, flojo y nodo 
interesonte. Uno odecuodo ocidez en el vino es lo que lo hoce refrescante y un ocompoñomiento 
ideal de los alimentos. 
El nivel odecuodo de ocidez de un vino vorio, losvinos más dulces generalmente requieren niveles 
olgo más oltos poro mantener el equilibrio opropiodo. Poro vinos secos de mesa el rongo oceptoble 
es normolmente de 0,60 o 0,75%; poro vinos dulces es de 0,70 o 0,85%. 



ESPECIFICACIONES 

Rango 0,O o 25,O g/l de ócido tortórico 
Resolución o,] 
Precisión 5% de lecturo 
Método Método de titroción ó~ido~bose 
Principio Titroción de punto finol 
Calibración de pH Un punto en punto finol seleccionodo: 7,00 pH o 8,20 pH 
Volumen de la Muestra 2 ml 
Compensación de Automótico de 0,O a 100,O "C 
Temperatura 
Electrodo de pH HI 10488 (incluido) 
Sonda de Tempemtum HI 7662-T (incluido) 
Copoodod de la Bomba 0,5 mVmin 
Velocidad de Agitado 1500 rpm 
Condiciones de Uso O o 50 "C (32 o 122 "F); móx 95% HR sin condensoción 
Alimentotión 220V150Hz; 1 OVA 
Dimensiones 208 x 21 4 x 163 mm (con vaso) 
Peso 2200 g 

REACTIVOS NECESARIOS 
C&g Descripción Contidodltest 
HI 84102-50 Titronte 
HI 84102-55 Estóndor 2 ml 
HI 84102-60 Solución Tompón 1 pH 7,00 50 ml 
HI 84100-61 Solución Tompón 2 pH 8,20 50 ml 



PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO 

Lo determinoción de ócidos totales en el vino se realiza de acuerdo con uno reocción de neutralización, 
es decir lo reacción entre los ócidos encontrados en el vino y una base. Este tipo de reocción formo 
los boses de los métodos de titroción poro onalizor ácidos. .. 
La acidez titrable se mide en una muestro desgosificodo en el punta finol de 4,20 según normas 
Australianos y 7,00 paro cumplir con las normas de la Unión Europeo. Ambos resultodos se expreson 
como g/l de ácido tortórico. 
Poro lograr resultados precisos es muy importante saber el volumen exacto de la muestra, volumen 
del titronte y concentración. 
La bomba peristóltico tiene una buena repetibilidod pero el volumen de dasificoción depende de 
muchos factores como el diómetro del tubo o ensanchomiento del tubo. Poro compensar todos estas 
errores, lo bombo necesito ser colibroda. También es necesario colibror lo bamba poro obtener 
titrociones de gron precisión. Es importante calibror la bombo ol  volor pH que desee usar como punta 
final de los titraciones. 
El procedimiento de calibración es, de hecho, el anólisis de una solución conocido. Al hacer esto, el 
instrumento realizo un  análisis diferencio1 entre el estándor y lo muestro de vino. La capacidad 
volumétrica de la bomba y lo  concentración real del titrante son compensados. Solo se tiene que 
saber con precisión el volumen de lo muestra. 



DESCRIPCION FUNCIONAL 

DESCRIPCION DEL INSTRUMENTO 

PANEL FRONTAL 

1) Botello de Titronte 
2) Disploy de Cristal Líquido (LCD) 
3) Teclado 
4) Porto-electrodo 
5) Tubo de lo Bombo Peristóltico 

PANEL POSTERIOR 

r"i 



6) Electrodo de pH 
7) Sondo de Temperatura 
8) Vaso 

9) Conector poro lo Sonda de Temperatura 
10 )  Conector BNC poro el electrodo 
11)  Fusible 
12)  Interruptor de Alimentación 
13 )  Conector poro e l  cable de alimentación 
14)  Bombo Peristóltica 

CIESCRIPCION DEL TECLADO 
r- ---a 
/ O &aa+ --.- - 

1) PURGE - para inicior/poror la purgo (el tiempo móximo de purga es de 5 min) 
2) CAL PUMP - paro entrar en modo colibroción de lo bomba 
3) START STOP - pam iniciadparar la titración, calibración de la bombo o calibración de pH 
4) SETUP - paro entror/salir del menú SETUP (Configuración) 
5) STlR - para inicior/parar el agitador mientras está en modo medición, calibración de pH a 

modo purga 
6) CAL - para entrahl i r  de calibración de pH o seleccionar el punto final mientras estó en modo SEIUP 

DESCRIPCION DEL LCD 



1) Modo seleccionado: SETUP, CAL o CFM para confirmar diferentes volares 
2) lndicodor de estabilidad: cuondo la lectura sea inestable o la calibración esté en progreso 
3) lndicodores de agitador activado 
4)  Mensoies de Calibración 
5 )  lndicodores de Bomba activado 
6) Mensajes de Calibración 

7) Indicador "pH": cuondo se muestro un tampón en el disploy secundario 
8) Display secundario de cuatro dígitos 
9) lndicodor "Time": cuondo se muestra el tiempo en el display secundario 
10)  Display principal de cuatro dígitos 
11)  lndicodor "pH" superior: cuondo se estó realizando uno calibración de pH o entrando en 

modo SHUP (Configuración) poro cambiar el punto final 
12) Compensación Automótico de Temperatura: cuondo ATC parpadeo lo sondo de temperatura 

no estó conectada y el valor temperatura seró considerado o 25OC. 

INlClALlZAClON 

Coloque el instrumento sobre uno mesa plano. No coloque el instrumento boio lo luz solar 
directo. 
Conecte el titrodor a la red eléctrica, con conexión o tierra y voltaje y fretuencio correctos. 
Paro ello, consulte la etiqueto en lo porte posterior del instrumento. 
Coloque el tubo de lo bomba peristóltico en lo bombo. Consulte el procedimiento en la 
sección Sustitución del Tubo de lo Bombo. 
Abro lo botello de reoctivo y coloque el tapón con el tubo correspondiente. Coloque la botella 
de reoctivo en el lugar apropiado en lo parte superior del fitrodor. 
Conecte el instrumento (ON) mediante el interruptor situada en el panel posterior del 
instrumento y espere hasta que muestre guiones. 



GUlA DE CODIGOS DEL DISPLAY 

' I ' .. I '8 iW.8 1 Esto ponntllo aparece durante unos pocos segundos codo vez que 
I 1 zk&-;s 0;gB9p ( se conecto (ON) el instrumento. ., 

1 1 

Display de lo pontollo principal 

/;YpurG 1 
Mensoie de modo Puroo. 

"14 - - - - i 
MENSAIES DE CALlBRAClON DE LA BOMBA 

Esto pontallo aporece codo vez que el medidor entro en modo 
coi ibm~ión de la bombo. El medidor erM listo poro iniciar b 
colibroción de lo bomba pulsondo el botón START STOP. 

Display de la pantalla principal con el agitador oaivodo. 

Esto pontolla aporece mientras lo colibroción de lo bombo está 
en progreso. Pulsando el botón CAL PUMP o START SIOP, el 
minititrodor vuelve a lo pontollo principal. 

' I  , I' r u n  

do n E 

Este mensaje de error aparece cuando lo concentroción de la 
muestro sobreposo 25d. 

Este menaie oparece durante unor pocos segundos antes de 
volver o lo pontolla principol, cuando lo colibroción de lo bombo 

I se ho reolizodo. 



Este mensnb de error oporece cuando lo solución ectiindor ec 
erróneo. 

Este mensaje de error oporece cuondo los lecturas de entrodo (pH, 
temperoturo) sobreposon los límites de entrado. 

Esto pontallo oporece codo vez que el titrodor entro en modo 
tolibración de pH. 

Esto pontolla oporece cuondo la colibroción de pH se inicio pulsando 
el botón START STOP. Si se pulso nuevamente el botón START STOP 
o al, lo colibroción de pH es abortoda y el instrumento vuelve a 
la pantolla principal. 

Esta pantallo oporece duronte unos pocos segundos antes de volver o 
lo pontollo principal, cuando se ho reolizodo la colibroción de pH. 

Los indicadores "WRONG" "J" / "WRONG" "8" aparecen 
porpadeando alternotivamente cuanda lo solución tampón no es 
correcta o cuando la sonda es errónea. Limpie el electrodo siguiendo 
el Procedimiento de Limpieza a compruebe la calidad del tampón 
poro continuar can la calibración de pH. 
Pulse el botón CAL o SiARTSTOP para solir de modo calibración de pH. 

MENSAJES DE SETUP (CONFIGURACIONJ 

Esta pantalla aparece cada vez que el minitihodor entra en modo 
SETUP. Pulse el botón CAL para cambiar el punto final. Pulse el 
botón SETUP paro sdlir de modo SETUP en cualquier momento. 



MENSAIES DE TITRACION 

1 L ! Esto pantalla aparece coda vez que el minititrador entro en modo ' 1 TlTRAllOl. Pulse e botón START STOP para parar lo ltrocion y vi,;. . -I n n volver o lo pontollo principal:, 
l " - (.U U c n  

3 El resultado de la titmción, expresado como concentración de ácido '. 1 tariárico en gil, se muestro al final del proceso de titración. Pulse el 

d o n  E 1 botón START STOP paro volver a lo pantalla principal. 

3 5.0 $- Esta pantalla aparece cuando lo concentración evaluado estó fuero 

1 '  , , . \ 
de rango. 

I 

1 t 1 t r 

CONSEJOS PARA UNA MEDlClON EXACTA 

Este mensaje de error aparece cuando la l e n i m  de entrado (ptl, 

Los instrucciones enumerados o continuoción deberán ser seguidas minuciosomente durante el 
análisis paro garantizar la mayor exactitud. 

., 1 *, 
temperatura) sobrepasa los límites de entrado. 

Purgue la bombo peridohca poro tener tihante nuevo al iniciar un nuevo onális& a colibracián. 

Calibre lo bomba peristáltico antes de realizar un análisis. 

Analice el vino inmediatamente después de obtener lo muestro. 

limpie el electrodo con solución de limpieza HI 700635 o H I  700636, espetialmente preparados 
paro la indushia vitivinícola, sj no se ha utilizado durante un largo período de tiempo. 



PROCEDIMIENTO DE MEIIICION 

Atención: Asegúrese de que el instrumento hoyo sido calibrado (calibración de pH y de la 
bomba) antes de analizar una muestra de vino. 

e?--\ 

Use lo pipeto automótica de 2000 p L  poro añadir 
exactomente 2 ml de muema de vino al v a 9  de 50 ml. 

Llene el vaso hasto la marco de 50 ml  con ogua 
desionizoda, coloque el imán en el voso y ponga el 
voso en el lugar apropiodo en la parte superior del 
minititrodor. 

Coloque el porto-electrodo sobre el voso y fíjelo 
girando en lo dirección de los oguios del reloi. 

Sumerjo la sonda de pH y lo de temperoturo 
aproximadamente 2 cm en lo muestra o analizar 
teniendo cuidado de no tocar el imán. 

Inserte lo punto dosificadora en el lugar apropiado 
del porto-electrodo y tengo cuidado de no sumergirla 
en la solución. 

CER 

Pulse el botón S[ART STOP paro iniciar lo titroción. El 
display mostrará "W durante la tiiración, ¡unto con los 
indiadores agitador y bombo parpadeando en el LCD, y 
tampón de pH 7,00 u 8,20 en el display secundario. 

Al final de lo titroción, el display muestro la Acidez 
Total Titroble en g/l. 

Nota: Si no se alcanzo el punto final o si no es reconocido - 
debido o lo solución ruidoso, el display mostrorá 
un mensaje de error. 



PROCEDIMIENTO DE CALIBRACION DE pH 

Lo calibración de pH debe reolizorse codo vez que se cambie el electrodo de pH. 

Conecte el instrumento (ON) medionte el interruptor 
de olimentoción situado en el panel posterior del 
instrumento. 

6 4  w 
50d i l 

I.lene el vaso de 50 ml  hosto lo morco de 50 ml con 
, O g"" 

Solución Tampón 1 (7,OO pH) o Solución Tompón 2 on OP S ZD ph 

(8,20 PH). 

Coloque el electrodo de pH en la solución y pulse el 
botón CAL Aporeceró el mensaje CAL porpodeante 
junto con el valor pH. 

Pulse START STOP poro iniciar lo calibración del 
m, 

electrodo. W 
Al final del procedimiento de calibrotión aDarece 1 
"done" durante unos pocos segundos y el medidor 
vuelve automóticamente a modo medición. 

PROCEDIMIENTO DE CALlBRAClON DE LA BOMBA 
La calibración de la bomba debe realizarse codo vezque se sustituya el tubo de lo bombo, la botella 
de reoctivo o el electroda de pH. Se recomienda realizar la calibroción de la bombo antes de cada 
lote de mediciones. 

Paro preparar lo muestro poro calibración, siga el 
procedimiento de medición para Acidez Total Titroble 
usando Estóndar de Acidez Total Titrable HI 84102- I ,  

55 en lugar de lo muestro de vino. 

Tras preparar lo muestra, pulse el botón CAL PLIMP. ' /  I \ \  

"Std" parpodearó en el display. 



Pulse START STOP para iniciar la colibroción de lo m 
bomba. - ""\ 

$ 1  
b' 

7 

Al final del procedimiento de calibración aparece 
"done" durante unos pocos segundos y o continuación 

1 dan€ ~ 
SUS'CITUCION DEL TUBO DE LA BOMBA 

el medidor vuelve autornóticamente a modo 

Para quitar el tubo de la bombo peristáltica sigo los siguientes pasos: 
Sueke el sistema de tubos antiguo de la botella de reactivo. 
Agarre un anillo de fijoción de la bamba peristáltica. 
Tire del tubo hasta que salga de su emplazamiento. 
Saque el otro lodo del tubo. 

Fura montor ia nuem bombo perishíhicn siga los siguientes pasos: 
Coloque un anillo de íiioción de lo bomba peristóhicn 
en su emplazamiento. 
Pase el tubo sobre los cilindros de la bombo peristóltica. 
Fije el segundo anillo de fiioción en w lugar. 
Acople el tubo a lo botella de reactivo. 
M: Purgue la bombo peristóltica pulsando el botón PLIRGE hasta que aparezcan gotasde reodiva 

en la punto dosificadoro. 
Desmonte el tubo si no se usa el titrador duronte varios días. 

l 

medición. 



SUSTITUCION DEL FUSIBLE 
Poro combior el fusible siga los siguientes posos: 

Desconecte el cordón de alimentación del ponel 
posterior del instrumento. 
Extraiga el porto-fusible situodo cerco del conectar de 
alimentocion. 
Sustituyo el fusible por uno similor. 
Introduzco el porto-fusible can el fusible en el lugor 
apropiodo. 

ACONDICIONAMIENTO Y MANTENIMIENTO DEL ELECTRODO 

PROCEDIMIENTO DE PREPARACION 

Retire la topo protedoro del elecirodo de pH (HI 1048B). 
NO SE ALARME SI OBSERVA DEPOSITOS DE SALES. Esta es algo normol en los electrodos. 
Desoporecerón ol lavarlos con oguo. 
Durante el transporte, pueden formarse pequeños burbujos de oire dentro de lo ompollo de vidrio 
que ofecten a l  íuncionomiento correcto del electrodo. Estas burbujos pueden ser eliminados 
"ogitondo" el electrodo como lo haría con un  termómetro de vidrio. 
Si la ompolla y/o unián están secas, sumeria e l  electrodo en Sol. de Almocenomiento H I  
70300 duronte o l  menos una hora. 



Si lo solución de llenado (electrolito) estó más de 2% cm por debajo del orificio de Ilenodo, 
oñodo HI  7082 Solución Electrolito 3,5M KCI. 
Poro uno respuesto más rápido, desenrosque el tornillo del orificio de llenodo duronte los mediciones. 

PROCEDIMIENTO DE ALMACENAMIENTO 

Poro minimizar otoscos y gorontizor un tiempo de ;espuesto rápido, lo ompollo de vidrio y lo 
unión del electrodo deberán mantenerse húmedos y no permitir que se sequen. 
Wíy lo dución de la topo p~tedoro por unos gotos de bluuón de Almocenomiento HI 70300 o, en w 
defeao, blurión de Uenodo (HI 7082). Realice el Procedimiento de Preparación ontes de reahr  mediciones. 
Noto: NLINCA GUARDE EL ELECTRODO EN AGUA DESTllADA O DESIONIZADA. 

MANTENIMIENTO PERlODlDO 

Inspeccione el electrodo y el coble. El cable usado poro conexión ol instrumento debe estor intacto 
y no debe hober puntos de oislomiento roto en el coble o grietos en lo vorillo o en lo ompollo del 
electrodo. Los conedores deben estor períectomente limpios y secos. Si observo que esiá royodo o 
presento grietos, sustituyo el electrodo. Love los depósitos de soles, si los hubiera, con oguo. 

Mantenimiento de  la Sonda 

Rellene lo cámoro de referencio con electrolito nuevo (HI  7082). Deie que el electrodo 
permonezca en posición veiticol duronte 1 horo. Sigo el Procedimiento de Almacenamiento arribo 
rnencionodo. 

PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA 

Depósitos de Vino Sumerjo en solución de limpiezo Honno H I  70635 duronte 15 minutos 
Manchas de Vino Sumerjo en solución de limpiezo Honno H I  70636 duronte 15 minutos 

IMPORTANTE: Tros realizor cualquiero de los procedimientos de limpiezo, limpie el electrodo 
minuciosamente con oguo destilado, rellene lo cómoro de referencio con electrolito nuevo y 
sumerjo el electrodo en Solución de Almocenomiento H I  70300 duronte por lo menos 1 horo 
antes de tomor mediciones. 



ACCESORIOS 
LOTES DE REAflIVOS 

HI 703001 Solución de Almocenomiento de Electrodo (500 ml) 

HI 706351 Solución de limpieza poro depósitos de vinp (500 ml) 

HI 706361 Solución de limpieza poro monchos de vino (500 ml) 

HI 7082 Solución de llenado del electrodo (4 X 30  ml) 
H1 84102-50 Solución Titronte (1 10 ml) 

H1 84102-55 Estándor de Colibroción (1 00 ml) 

H1 84102-60 Solución Tompón 1 pH 7,00 (500 ml) 

HI 84102-61 Solución Tompón 2 pH 8,20 (500 ml) 

OTROS ACCESORIOS 

H1 1048B150 Sondo de pH con 50 cm de cable 

HI  70483'1 Conjunto de tubos con topo poro botello de titronte y punto dosificodoro 
HI 731316 Imán (5 u.) 

HI 731342 Pipeto outomátito de 2000 pL 
HI 731352 Puntos poro pipeto outomótico de 2000 pL (4 u.) 

HI 740036P Vaso de 50 ml (10 u.) 
HI 740198 Coble de olimentoción 

HI 7662-T Sondo de temperoturo 

Recornendociones o los Usuarios 
Antes de utilizor este producto, cerciórese de que seo totalmente opropiodo poro lo oplitotión 
específico y poro el entorno en el que vo o ser utilizado. 
El funtionomiento de este instrumento podrío tousar interferentios inoceptobles o otros equipos 
e!edrÓnitos, por lo que el operario deberá tomar los medidos oportunos poro corregir los 
interferentios. 
Todo modifitoción reolizodo en el equipo por el usuario puede degrodor los corocterísticos de 
EMC del mismo. 
Poro evitar doños o quemoduros, no reolice mediciones en hornos micto-ondos. Poro w seguridod 
y lo del instrumento no use ni olmocene el instrumento en zonos peligrouis. 



HI 841 02 está gorontizodo durante dos oíios contra defectos de fobricoción y moterioles, siempre que 
sea usodo paro el fin previsto y se procedo o su conservación siguiendo los instrucciones. 
Esto gorontío estó limitado o lo reporoción o cambio siir cargo. 

Lo gorontío no cubre los doños debidos o occidente, mal  uso, monipuloción indebido o 
incumplimiento del montenimiento preciso. 

Si preciso montenimiento, contocte con su distribuidor. Si está en gorontío indique el número de 
modelo, fecho de compro, número de serie y noturolezo del problema. Si lo reporoción no está 
cubierto por lo gorontío, se le  notificoró el cargo correspondiente. 

Si el instrumento ha de ser devuelto o Honno Instrumenk, primero se ho de obtener el Número 
de Autorización de Merconcíos Devueltos de nuestro Departamento de Servicio o l  Cliente y 
después enviarlo o portes pogodos. Al enviar cualquier instrumento cerciórese de que esto 
correctamente embolodo poro gorontizor uno protección completo. 

Poro volidor w gorontío, rellene y devuélvonos lo torieto de gorontío odjunto en el plozo de 14 
díos de lo fecho de compro. 

Honno lnstruments se reservo el dwecho de modicor el diseh, construcción y ospecto de sus productos u'n 
previo oviso. 




